
 

 



ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE E LA MANUTENZIONE
INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND MAINTENANCE
INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION ET L’ENTRETIEN 
BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANWEISUNGEN
GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSAANWIJZINGEN

ASENNUS- JA HUOLTO-OHJEET 
INSTALLATIONS - OCH UNDERHÅLLSANVISNING
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE SI INTRETINERE

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN Y EL MANTENIMIENTO

INSTALLÁCIÓS ÉS KARBANTARTÁSI KÉZIKÖNYV

كيب والصيانة �إرشادات ال

PARA A INSTALAÇÃO E A MANUTENÇÃO INSTRUÇÕES



DEUTSCH DE

INHALT

Legende 111
111

Haftung  112

1. 112
 
 
 

2. Installation  115
 

 
 

 
 
 
 

3. Inbetriebsetzung 119
 
 
 

4.  122
 
 
 
 
 

5.  128
 

 Status
 
 
 
 PO: 
 

: 
: 
: 

: 

 

 
 

 
 
 
 LA: 
 

 
 

 

 

 

 

     
      

 RF: 
 PW:   

6.  134
 

 
 



DEUTSCHDE

 

  
 

 
 

7.  136
 
 

8. Sonderinstallationen 137
 
 Wandinstallation

9. Wartung 139
 
 Entleeren des Geräts
 
 
 

10.  142

11. Entsorgung 143

12. Garantie 143





DEUTSCHDE

-
-

-
-

-

-

-

-
nen
F

-
-

LEGENDE 

ALLGEMEINE GEFAHRENSITUATION. 

SITUATION MIT GEFAHR ELEKTRI-SCHER SCHLÄGE. 
-

HINWEISE 

-

-

-



DEUTSCH DE

HAFTUNGV

-

-

1- ALLGEMEINES

-
Die 

-

Anwendung

BC

E

F

A

 

-

-

-

1

2

3

45

6



DEUTSCHDE

-

-
-

-

-

1.1
-

-

-

-

• 
-

-

-

• -

1.2  
-

Litern -
:

• -

• 

• 

-



DEUTSCH DE

-

-

-

-

-
-

:

-

-

-

-

-

-

-
-

 

ELEKTRO-
SPEISUNG

*
VAC

KONSTRUKTIVE 
CHARAKTERISTI-
KEN

-

Isolierklasse des
Motors F



DEUTSCHDE

HYDRAULISCHE 
LEISTUNGEN

BETRIEBS-
TEMPERATUR

UND SCHUTZVOR-
RICHTUNGEN

2- INSTALLATION

-

D -
-
-

-

-

-

-
-

-

• 
-

• 

• 

-

-



DEUTSCH DE

-

-

• 

• -

-

10 mm

 10 mm

�00 mm

��� mm

�
�

�
 m

m

��� mm
OUT

��

-

-

-
-

-

-
-

-

< 25 > 25



DEUTSCHDE

-

-

-

-

-

-
-

Li-
-

-
Liter

-

Punkt 
-

-

-

2.2 - 
-

-

• 

• -



DEUTSCH DE

-

-

-

-
-
-

• -

• 

• 
• -

• -
-

• 



DEUTSCHDE

-

-

-

-

-

Liter

-

-

-

-

3 - INBETRIEBSETZEN

-

-

-

-

-



DEUTSCH DE

-

-
-

- Unipolar
pulsierend

-
-

nenten

Inverter 
- X X X

Tabelle  0

Typologie A Typologie B

Braun Braun

Neutral

Grün

-

-
-

• 

• 
• 

-

Tabelle  0 bis

Tabelle  0 tris



DEUTSCHDE

Pstart = SP – RP -

-
-

-
-

-

-

-

-
-
-

-

-

-

Funktionsweise

-



DEUTSCH DE

4 - TASTATUR UND BILDSCHIRM

-

 
-

-

-
-

LED-Anzeigen
• 

-

• 

Menu
-

Zugang zu den Menus

Menus:



DEUTSCHDE

4.1 

-

MENUBE-
ZEICHNUNG DIREKTZUGANGSTASTEN DRÜCKZEIT

 Bei Loslassen der Taste

Monitor        

       

               

Installateur               

Kundendienst                

-

Werkseinstel-         Gerätes

    

      

          

      

       

    

Reset                                  



DEUTSCH DE

Verkürztes Menu ( sichtbar) Vollständiges Menu (direkter Zugang oder Passwort)

Modus
Monitor-Menu

Set Minus Set Modus Set Minus-Plus
Installateur-Menu
Modus Set Minus

-
dienst

Modus Set Plus

MAIN STATUS
RS

Minute
VP

VF

PO
-

C1

CT
Kontrast

SP STATUS
RI

-

VP

VF

PO
-

C1

RS

Minute

TE

RP TB

BK
- OD

TK
- T2

LA MS GP
Proportionaler

TE GI

RM
-

PI
EK

PK
-

T1
-



DEUTSCHDE

VE

HW und SW

FF

AE

AF

RF

PW



DEUTSCH DE

4.3 - Aufbau der Menuseiten
-

Status

-
-

-
-

-
-
-

-



DEUTSCHDE

     

-

GO

SB Motorstillstand

DIS

EE

-

-

GO

SB Motorstillstand

Pression de l'installation

FEHLER

-
-

-

 

-

RF und PW



DEUTSCH DE

-

-

5 - BEDEUTUNG DER EINZELNEN PARAMETER

-

-
l

-

-
-

5.1.1 - Status

-

 



DEUTSCHDE

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

-

5.1.13 - Abgegebener Fluss

-

-

-

-

-

-

-

-

-



DEUTSCH DE

-

Beispiel: SP = 3,0 [bar]; RP = 0,3 [bar]; 
Während des normalen Anlagenbetriebs wird die Anlage bei  3,0 [bar] 
druckausgeglichen.
Der Neustart der Elektropumpe erfolgt, wenn der Druck unter 2,7 [bar].

-

-

-

-

-

5.4.1 - Status

-

-

 



DEUTSCHDE

 

-

-

-

-
-

 
-

-

-



DEUTSCH DE

International

psi

Fluss

Wert
deaktiviert

-

-

5.6 - 

-

-

-

 

-
-

-



DEUTSCHDE

-
-

-

-

-

-

-

-

-

 
-
-

-
-

-

-



DEUTSCH DE

PD

FA

PH

BL

PB -
kation 

LP

HP

OT

OC

SC

ESC

HL

NC

Ei

-

• -
-
-

• 
-

6 - SCHUTZVORRICHTUNGEN

-
-

-

-



DEUTSCHDE

Vi

EY

-

-
 

-

-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

Saugleitung  

-



DEUTSCH DE

-
zeige

BL -

 - -

 - -

 - -

PB

-

-
kation 

 -

OT
-
-

stufen

 -
-

OC -

 - -

 - -

 - -

7 - RESET UND WERKSEINSTELLUNGEN

-

-

-
-
-

-

-

-

-



DEUTSCHDE

-

-

-
-
-

-

-

Wert Installationsnotiz

BK

TK

LA ENG

SP

RI

OD

RP

MS *

EK

PK

TB -  

GP -

GI -

RM

AE

AF

PW

AY

8 - SONDERINSTALLATIONEN

-
-



DEUTSCH DE

-

-

-

-

-

-

-

-
-



DEUTSCHDE

8.2 - Wandinstallation

9. WARTUNG 

-

-

-

-

-

-



DEUTSCH DE

-

-

-

-

-

-

-

-
-



DEUTSCHDE

-

-
-

-

-

3

1 2

-
-

-

3

21



DEUTSCH DE

10 - PROBLEMLÖSUNG

-

LED

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
Niveau als das des 

-

-

-

-

Lufteintritt in der 

defekt

des Lufteintritts feststellen und aus-

-

Vorlauf un-

-

-

-

-

verstopft oder 

-

verstopft

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

Der Wasser-

Öffnen des 
-

-

-

-

-

-

 

-

Bei Öffnen 
des Ver-

-

auf null 

-

-

-

-



DEUTSCHDE

-

BL 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

OC

-

-

-

-

-

-

PB

-

-

-

-

11 - ENTSORGUNG 
-
-
-

12 - GARANTIE

-

-

• 
• 
• 
• 
• 

:
• 

-



DAB PUMPS LTD.
Units 4 & 5, Stortford Hall Industrial Park,
Dunmow Road, Bishop’s Stortford, Herts

CM23 5GZ - UK
salesuk@dwtgroup.com
Tel.: +44 1279 652 776
Fax: +44 1279 657 727

Tackweg 11
D - 47918 Tönisvorst - Germany

info.germany@dwtgroup.com
Tel.: +49 2151 82136-0 

Fax: +49 2151 82136-36

DAB PUMPS B.V.
Albert Einsteinweg, 4

5151 DL Drunen - Nederland
info.nl@dwtgroup.com
Tel.: +31 416 387280
Fax: +31 416 387299

DAB PUMPS B.V.
Brusselstraat 150

B-1702 Groot-Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com

Tel.: +32 2 4668353
Fax: +32 2 4669218

DAB PUMPS IBERICA S.L.
Avenida de Castilla nr.1 Local 14

28830 - San Fernando De 
Henares - Madrid Spain

info.spain@dwtgroup.com
Ph.: +34 91 6569545
Fax: +34 91 6569676

3226 Benchmark Drive
Ladson, SC 29456 USA
info.usa@dwtgroup.com

Ph.        :1-843-824-6332 
Toll Free:1-866-896-4DAB (4322)

Fax       :1-843-797-3366

OOO DWT GROUP
Novgorodskaya str, 1, bld G, office 308 

127247 Moscow - Russia
info.dwtru@dwtgroup.com 

Tel.: +7 495 122 00 35
Fax: +7 495 122 00 36

DAB PUMPS CHINA 
No.40 Kaituo Road, Qingdao Economic & 

Technological Development Zone 
Qingdao City, Shandong Province, China 

PC: 266500 
info.china@dwtgroup.com 

Tel.: +8653286812030-6270
Fax: +8653286812210 

Podium at Menlyn, 3rd Floor, Unit 3001b, 
43 Ingersol Road, C/O Lois and Atterbury, 

Menlyn, Pretoria, 0181, South-Africa 
info.sa@dwtgroup.com 
Tel:  +27 12 361 3997 
Fax: +27 12 361 3137

DAB PUMPS S.p.A.
Via M. Polo, 14 - 35035 Mestrino (PD) - Italy

Tel. +39 049 5125000 - Fax +39 049 5125950
www.dabpumps.com

DAB PUMPS POLAND SP. z.o.o.
Mokotow Marynarska

02-676 Warszawa - Poland
Tel.: +48 223 81 6085

DAB UKRAINE 

Regus Horizon Park
4 M. Hrinchenka St, suit 147

03680 Kiev, UKRAINE
info.ukraine@dwtgroup.com

Tel.: +38 044 391 59 43

H-8800
Nagykaniizsa, Buda Ernó u.5

Hungary
Tel.: +36 93501700

Av Gral Álvaro Obregón 270, officina 355
Hipódromo, Cuauhtémoc 06100

México, D.F.
Tel. +52 55 6719 0493
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